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Adatott nekünk
(Kányádi Sándor halálára)

Amíg élt, addig biztosan tudtuk, hogy él még a magyar költészet. Tudtuk, hogy 
életműve a mai magyar költészet aranyfedezete. 

Hogy ő a hajónk orrára kifaragott szigonyos Poseidon, és amíg a fedélzeten 
állva látjuk őt, addig költészetünk előre megy.

A nyolcvanas évek végén, ahogy a román politikai változások lehetővé tették, 
úgy döntött, hogy a Székelyföld és a romániai szórványmagyarság után meg-
ismerkedik hazai közönségével is, bejárja Magyarországot, elviszi minden­
hová a verseit és a könyveit.

– A legkisebb faluba is elmegyek, jobban fogom ismerni az országot, mint 
Ti, akik az egész életeteket itt töltitek! 

Valóra váltotta tervét, fáradtságot nem ismerve vitte, hozta a hírt az or-
szágban. A hírt, hogy él még a magyar költészet, sőt, látogatóba jár, minden 
élőhelyünkre eljut, felvidítja a szíveket. Így lett Kányádi Sándor a kisebb és  
a nagyobb hazában is a Trianon utáni, határon túli magyar irodalom alkotói 
közül csak Tamási Áronhoz foghatóan ismert és kedvelt. Elment mindenhová, 
ahová hívták, ahol székely, ahol magyar közösség élt, verseivel együtt bejárta 
a világot, az egész magyar univerzumot.

Most, hogy befejezte utazását, meg kell állnunk, hogy elgondolkodjunk: 
mi lesz ezután? Mi lesz, és mint lesz nélküle?

Fel kell tennünk magunknak a kérdést, mert ő már nem teheti fel nekünk:
– És ti? Ti mit tettetek érte?  
Biztos, hogy sokkal kevesebbet, mint amit ő tett értünk életében, és hagyott 

ránk halálában. Még fel sem mértük azt a feladatot, amit ennek a nagy élet-
műnek a befogadása jelent. Noha sok elemzés, portré, interjú készült életében 
Kányádival és Kányádiról, mégsem minden felsőfokú – egyetemi – oktató­
helyen hallottak/hallanak róla a diákok, még nem kezeli rangján az életművét 
a magyar irodalomtudomány. 

Pedig Kányádi Sándor lírájának nagy témái épp annyira egyetemesek, 
mint amennyire magyarok: a kisebbségbe szorult, a többségi társadalmak 
által másodrangú állampolgárként kezelt őshonos népek sorsa a modernitás 
általános jelensége, de a globalizáció nagy témái között is ott van. Ha így 
halad tovább a világ, a glóbusz nagyobbik fele szembe fog nézni ezzel a sors-
sal, mert a globális nyelven szóló kultúra- és médiaipar elárasztja a maga ter-
mékeivel a kisebb nemzetek anyanyelvi kultúráját, behelyettesíti műveltségét. 
A szomszédos országokban, kisebbségben élő magyarok már csaknem száz 
éve küzdenek a kihívással, az államalkotó nép nyelvének, kultúrájának diktált 
elsőbbségével. Kányádi Sándor erről így ír: „Aj miféle népek volnánk / szé-
gyentől mért ég az orcánk / mivel vétettünk mi többet / mint akár a legkülön-
bek. //…hogy ne kéne nyelvünk / féltünkben lenyelnünk / s önnön szégye-
nünkre” (Halottak napja Bécsben).

Ha Kányádi Sándor – összetartozásunkat költészetével, fáradhatatlan or-
szágjárásával személyesen is megerősítő – példáját megértettük, már az is 
biztatás a jövőre nézve. Akkor tudjuk, hogy legelőször is meg kell köszönjük 
a Gondviselésnek, hogy köztünk élt, hogy adatott nekünk. 
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